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Научные исследования 

Одну из особенностей драматического произведе-
ния составляют ремарки – авторское указание в тексте 
драматического произведения на поведение героев: их 
жесты, мимику, интонации, тип речи и паузы, обстанов-
ку действия, смысловое подчеркивание тех или иных 
высказываний. Уже в русской драматургии первой по-
ловины XIX века ремарки утрачивают чисто служебный 
характер. Так, изучая комедию А.С.Грибоедова «Горе 
от ума», Н.К.Пиксанов отмечал: «среди ремарок есть 
превосходные в психологическом или сценическом от-
ношениях» [1, c. 261]. Несмотря на предельный лако-
низм ремарок Пушкина, они характеризуются новыми 
тенденциями, ставшими определяющими в последу-
ющей драматургии. Так, в «Борисе Годунове» Зорин 
отмечает: «Великая финальная ремарка «Народ без-
молвствует», выражающая и степень ужаса, и немое 
осуждение, и скрытую агрессию, и общую ментальную 
позицию, кардинально меняет представление о траги-
ческом финале, открывает афористичный потенциал 
такого рода ремарки, прокладывая путь к драматургии 
подтекста» [2]. Новаторство А.С.Пушкина обогатило 
функции ремарок и расширило их выразительные 
возможности. Впервые в русской драматургии ремар-
ки приобретают двунаправленность: они направлены 
не только на актеров, зрителя (читателя), но и на 
сам текст. В комедии Н.В.Гоголя «Ревизор» послед-
няя ремарка (Немая сцена) – важнейший компонент 
структуры произведения. Она представляет собой 
развернутый контекст, все предложения которого объ-
единены семантическими повторами. На их основе в 
ремарке развертываются семантические ряды «ока-
менение», «изумление», «предположительность» и 
«совместность», взаимодействующие друг с другом. 
Н.А.Николина утверждает: «Возникает некий синкретич-
ный мини-текст, выражающий символические смыслы и 
отражающий представленную уже у Пушкина тенден-
цию и к лиризации, и к эпизации драмы» [3, с. 193]. 

Ремарка пьес Чехова выходит на авансцену дра-
матического действия, становится одним из основ-
ных средств выражения позиции автора и способна 
выступать «на равных» с репликой персонажа. Для 
драмы А.П.Чехова характерно сочетание повество-
вательных и драматических принципов, сближение 
текста пьесы с прозой. Особенно ярко это прояв-
ляется в обстановочных ремарках. Драма Чехова 
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РЕМАРКИ В ПЬЕСЕ ВАСИЛИЯ СИГАРЕВА «ПЛАСТИЛИН»
Аннотация. В статье анализируется специфика ре-

марки в драматическом тексте, определяется ее вид. 
Ремарки, составляющие основу «Пластилина», многофунк-
циональны, определяют основной принцип построения дра-
мы, выделяют сквозные оппозиции текста и его ключевые 
символы, соотносят образы разных персонажей, сближая их 
или противопоставляя, развивают мотивы пьесы, выража-
ют значимые для ее интерпретации оценочные смыслы.

Ключевые слова: ремарка, лиризм, эпизация, пре-
позитивные, интерпозитивные и постпозитивные ре-
марки, приквелы.

Annotation. The article analyzes the specifi cs of the 
remark in a dramatic text and determines its type. Remarks, 
which form the basis of “Plasticine”, are multifunctional, 
defi ne the basic principle of constructing a drama, highlight 
the cross-cutting oppositions of the text and its key symbols, 
correlate the images of different characters bringing them 
together or opposing them, develop the motives of the play, 
and express evaluative meanings that are signifi cant for its 
interpretation.

Keywords: remark, lyricism, epization, prepositive, 
interpositive and postpositive remarks, prequels.

обладает психологическим подтекстом, сложным те-
чением внутренней темы. Существенную роль в по-
добной организации произведения играют ремарки.

Исследуя драматургию постмодернизма, Л.В.Мав-
рина выделяет «особую роль в драматургии» раз-
вернутых ремарок, которые «не столько описывают 
сцену, сколько определяют философскую и эмоцио-
нальную тональность» [4, c. 143]. В пьесе Василия 
Сигарева «Пластилин» ремарки вплетены в основную 
повествовательную ткань, выполняя и сугубо функ-
циональную, и сюжетообразующую роль, а в ряде 
случаев не только комментируя ход действия, но и 
формируя самостоятельные смыслы. Итак, заглавие, 
или номинативная ремарка, «Пластилин». Упоминание 
пластилина изначально, до текста ориентирует реци-
пиента в историческом времени с одной стороны на 
снискавший во второй половине XX века особую по-
пулярность пластилин как развивающий материал для 
творчества, с другой стороны – данная номинативная 
ремарка ориентирует читателя и в биографическом 
времени, отсылая его к периоду детства, от которого 
осталась коробка с пластилином. 

Акцент на биографическом времени сделан и в 
афишной ремарке, содержащей скупую информацию 
о действующих лицах: Максим – 14 лет, Она. И 
другие. Сигарев уточняет: Максим уже не ребенок 
и пластилин для него не детская игра. В руках ге-
роя пьесы Максима пластилин меняет свою форму 
от безобидной маленькой фигурки до предмета ме-
сти черствым взрослым, оскорбившим и унизившим 
подростка. На то он и пластилин, мягкий и податли-
вый, готовый принять любую форму. Так и с детьми: 
что слепишь, то и будет, а если некому «лепить»? 
Если каждый может поранить и искалечить, оставить 
навсегда рубец в душе? ... Так и случается с Макси-
мом! Он оказался мягким и податливым пластилином 
в руках враждебного взрослого мира. В приквелах 
«Пластилина» формируются сквозные семантические 
оппозиции, значимые для текста в целом. Эти оппо-
зиции – пластилин, мягкий, податливый, и свинец –
твердый: «… Его руки лепят из пластилина что-
то странное. Закончив, он помещает это стран-
ное создание в тарелку с грязно-белой кашей… Он 
берет сковороду и льет свинец в тарелку. Шипят, 
сгорая остатки пластилина» [5, с. 426]. В группе 



72e-mail: til_adabiyot@umail.uz №5, 2023 г.

ПРЕПОДАВАНИЕПРЕПОДАВАНИЕЯЗЫКА И ЛИТЕРАТУРЫ
LANGUAGE AND LITERATURE
 TEACHINGTEACHING

TA’LIMI
TIL VA ADABIYOTTIL VA ADABIYOT

Научные исследования

ассоциативных ремарок драматург показывает фазы 
превращения «пластилинового человечка» Максима 
из «огромных комков пластилина» во «что-то непо-
нятное», в «девочку», «в кастет», «в раздавленную 
пластилиновую фигурку». Драматург придает своему 
герою «разные формы», чтобы потом скомкать со-
всем. Таким образом номинативная ремарка в со-
четании с приквелами и ассоциативными ремарками 
создает лейтмотив произведения, основной метафо-
рический образ «пластилинового человечка». 

В обстановочных «световых» ремарках Сигарев 
осуществляет переход из реального времени и про-
странства в мир «фиктивных» времени и простран-
ства. Именно в этом «фиктивном» хронотопе про-
исходят метаморфозы с пластилином: «Включает 
свет. Достает из-под кровати коробку. Начинает 
лепить...», «…Включает свет... Берет пластилино-
вую фигурку, с остервенением мнет». Интерес вы-
зывает образ окна, настойчиво повторяющегося в ре-
марках: «Какой-то мужчина распечатывает окно» (в 
эпизоде выноса гроба через балкон), «по пути бро-
сает бутылку в окно квартиры», «выбрался через 
окно на серую шиферную крышу», «курсант открыл 
окно… Подняли Максима. Выталкивают в окно». 

Традиционно «закрытое окно» в европейской ли-
тературе является символом изолированности, отгра-
ничения друг от друга миров. В «Пластилине» – это 
мир реальный и нереальный. Препозитивные, интер-
позитивные и постпозитивные ремарки объемны и 
панорамны. Они играют сюжетообразующую роль и в 
них подробно воссоздается хронотоп произведения. К 
примеру, постпозитивная ремарка к третьему эпизоду 
воссоздает хронотоп дороги с сопутствующим ему мо-
тивом встречи: «…поворачивается и идет по дороге. 
И вдруг видит ЕЕ. Она идет навстречу ему по тро-
туару…» [5, с. 432]. Обстановка, место действия про-
изведения схожа с местом «бытования» героев пьесы 
Н.Коляды «Черепаха Маня», та же «хрущевка», тот 
же пятый этаж: «Однокомнатная “хрущоба”, пятый 
этаж. <…> 18,5 кв. метров» [6, с. 115]. Только тес-
ноту комнат «хрущевки» Сигарев передает не квадрат-
ными метрами, а действиями в ремарках: гроб выно-
сят не через дверь – «прихожка узкая – не проходит» 
[5, с. 428], а через окно с помощью автовышки.  « Р е -
марка и реплика, – по мысли С.Владимирова, – нераз-
рывны. Только вместе они обретают драматическую 
силу… Самая лаконичная ремарка в едином развитии 
действия может создавать очень сложную систему 
отношений и ничем не уступает диалогу» [7, с. 140]. 
Интерпозитивная ремарка в сочетании с репликами в 
26-м эпизоде срывает «маску» с «легкой», «воздуш-
ной», «неземной» девушки, «заворожившей» Максима:

Знакомый голос. Мам, иди сюда.
Максим весь напрягается. Оборачивается… 

Возле лотка с обувью стоит ОНА… Максим смотрит.
Она. Зырь, какие баские… 
«Прекрасная» незнакомка неожиданно для Макси-

ма становится узнаваемой, оказывается, ее зовут Таня. 
Более того, драматург в ремарке, вводящей реплику, 
дает характеристику героине, описывает ее эмоцио-
нальное состояние и манеру говорить: «Таня (плачет, 
лицо у нее перекошено). Не трогай меня, дура! Ты мне 
не мать больше! Отпусти! … Дура! Дура!...» [5, c. 476].

«Диалог действия» наблюдается в препозитив-
ной ремарке, предваряющей финальное трагическое 
событие. Ремарка, расширенная до эпического по-
вествования, описывает постепенно нарастающее 
драматическое напряжение.

Припадает ухом к двери … Слушает…
Стучит…
За дверью шаги.
Максим принимает бойцовскую позу.
Щелкает замок.
Максим лезет в карман джинсовки (за кастетом).
Дверь приоткрылась.
Максим бьет голой рукой.
Курсант убирает лицо.
Дверь ударяет Максиму по руке.
Максим падает как подкошенный [5, с. 481].
Эта ремарка – реминисценция известного эпизода 

романа Достоевского «Преступление и наказание».
Для «Пластилина» характерны смыслообразую-

щие, сюжетообразующие и служебные ремарки, они 
служат своего рода пермутациями. Смыслообразую-
щие (ассоциативные) ремарки, насквозь пропитанные 
метафорическим значением пластилина, сменяются 
сюжетообразующими ремарками. Фрагментарность, 
разорванность повествования на небольшие отрывки –
отличительная черта «постмодернистской» литерату-
ры. В «Пластилине» по такому принципу выстроены 
33 эпизода композиции с «текстуальными разрыва-
ми» между фрагментами нумераций. 

Изучая повествовательную ткань произведе-
ния, мы пришли к выводу, что драматург выносит 
основную фабулу в ремарки, а реплики придают 
действию полифоническое звучание, усиливают дра-
матическое напряжение. «Пластилин» – «многокодо-
вое» произведение, способное удовлетворить вкусы 
как элитарного, так и массового читателя. Сигарев 
предлагает реципиенту свое объяснение событий, 
побуждая его к выбору, к иллюзии рождения само-
стоятельной мысли. Читатель сам волен сделать 
выбор: прочитать текст по ремаркам, по репликам 
или оценить произведение в целостном единстве. 
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